[Cops by WM. E. CONNELLEY. 9, Translated into the Wyandot Language
s rncvca The Lord’s Prayer. ,viliins cometiey
Squiih-gh’-stéh yih-rohn’-yih-yéh ih-stib’réh, Ooh- J(\h -méh tih’shéh-shéhn’-dGoh-tih.
Ooh’- :L]M\uh -teh-stéh sih-réh’-wih. "éh-z]m—oh’—ﬁh téh-kyooh’tih yih-rohn’-yih-yé
Tih-wih” —nulmt noh-mih’-kéhn-tih’-téh hih-méhn’-tih-yéh kyih-tihn’-déh-tih’-quéh
dih-wiih’-gh-roh’n’-yéh.
Nah-néhngk” séh-sith’-déh-yoh’-héhnk sih-reh’-zhiih’-kdhn’-dih, téh-zhooh’-tih néh’-
héhn-dih tsoh’-miih-déh-yoh’-héhs.
Nih- mlmﬂh wiih-stih’-tGoh toh’-mih” ~qumh -ny6h’-déh téh-zhih’-shooh-tih’-quihn-
déh’-yeh, tih’-wiih-tih-teh-rohn’-téh kih-Gohf’-kéh

Sih’-ih-heh’-sih-méh” dooh-rih’-méh, nih-néhngk’ deh yih-wih
For Thine is the kingdom, and the power,

d&h d6oh-1iih’-méh, héh-yéh’-hih-kéh”. Kﬁlm'vxlih.

the glory,

hrih, nih-néhng!

[[Zhis s tho omly translation evar made ofthe Lord's Prayer into the Wyandot language tht u al approaches accuracy. Tndsed,
it is the only translation now known 10 be In existonce. There are so many ideas in the original which are allon to e anclen
Vyandot mind, that i€ was the work of ma 3,13, any adequnis expresion tor them in the Wyandol languago. Bt b
patent study dnd »discusion of it with the old W poke the nclent and tncorrupied Wy ot nm..m,
Air. Gonnel1dy wocomplihad this work: - This € very valuable Somtibation Lo the H6ratars and hiloag o e Anoeiact {008
A ahould be curefuly preserved - CHANE & CO.]
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